FORMULÁRIO DE CANDIDATURA

PARTE A – RESUMO DO PROJETO

A.1 Identificação do projeto 

	Título do projeto
	

	Acrónimo do projeto
	

	Código do projeto  
	Preenchido automaticamente

	Duração do projeto
	Data de início
	DD/MM/AAAA
	Número de meses
Preenchido automaticamente

	
	Data de finalização
	DD/MM/AAAA
	

	Projeto iniciado
	Sim/ Não
	Se sim, apresentar uma breve explicação (Limitado a 500 caracteres com espaços)

	Objetivo específico do Programa
	Lista pré-definida

	Prioridade do Programa
	Preenchido automaticamente

	Objetivo temático
	Preenchido automaticamente

	Prioridade de investimento
	Preenchido automaticamente

	Domínio de intervenção
	Lista pré-definida (segundo o anexo 1 do Regulamento184/2014 (UE))



A.2 Resumo do projeto 
	Breve síntese do projeto que responda às seguintes questões:
- o desafio comum que o projeto enfoca conjuntamente;
- o objetivo principal do projeto e quais as alterações que o mesmo permitirá face à situação atual;
- os principais outputs e quem beneficiará dos mesmos;
- o enfoque que o projeto planeia dar e a justificação da necessidade da cooperação transnacional;
- o aspeto inovador do projeto.
No caso de que o projeto seja aprovado, este resumo será publicado diretamente na página de internet do Programa INTERREG V-B SUDOE. Deste modo, torna-se imprescindível que este resumo seja compreensível pela maioria do público em geral. 
(Limitado a 2200 caracteres com espaços)

	



A.3 Apresentação geral da parceria 
	Beneficiário nº
	Denominação da entidade beneficiária
	Abreviatura da denominação da entidade beneficiária
	País
	NUTS II

	Preenchido automaticamente
	Preenchido automaticamente 
	Preenchido automaticamente 
	Preenchido automaticamente 
	Preenchido automaticamente 

	Preenchido automaticamente 
	Preenchido automaticamente 
	Preenchido automaticamente 
	Preenchido automaticamente 
	Preenchido automaticamente 

	Preenchido automaticamente 
	Preenchido automaticamente 
	Preenchido automaticamente 
	Preenchido automaticamente 
	Preenchido automaticamente 

	Preenchido automaticamente 
	Preenchido automaticamente 
	Preenchido automaticamente 
	Preenchido automaticamente 
	Preenchido automaticamente 

	Preenchido automaticamente 
	Preenchido automaticamente 
	Preenchido automaticamente 
	Preenchido automaticamente 
	Preenchido automaticamente 



Parceiros associados
	Denominação do parceiro associado

	




PARTE B – PARCERIA DO PROJETO 
B.1 Beneficiários do projeto
É favor verificar se a ordem dos beneficiários da parceria é correta e conforme à que figura no Acordo de Colaboração (e mais especificamente do beneficiário mencionado no artigo 3)

	Beneficiário nº
	Função do beneficiário no projeto

	Preenchido automaticamente
	Lista pré-definida: beneficiário principal, beneficiário do projeto, parceiro associado.


	Denominação da entidade beneficiária no seu idioma
	

	Abreviatura da denominação da entidade beneficiária
	

	NIPC da entidade beneficiária
	Código único

	Morada principal:
	

	Rua
	

	Código postal
	

	Cidade
	

	País
	

	Página de internet
	

	Representante legal:
	

	Nome
	

	Apelido
	

	Função
	

	E-mail
	

	Telefone
	

	Departamento /Unidade/Divisão
	

	Morada do Departamento, etc. (no caso de ser diferente da morada principal)
	Rua, código postal, cidade, país

	Pessoa de contato
	

	Nome
	

	Apelido
	

	Função
	

	E-mail
	

	Telefone
	

	Código NUTS II
	Número e nome da região onde o Departamento/Unidade/Divisão está localizado (se preenchido) - Lista pré-definida

	Estatuto legal
	I.Público
II.De direito público
III.Privado sem fins lucrativos
IV.Privado com fins lucrativos e/ou empresas

	Tipo de beneficiário (ver anexo 1)
	(Lista pré-definida: classificação do tipo de beneficiário e dos grupos-alvo)

	A entidade recupera o IVA (baseado na legislação nacional segundo as atividades executadas no projeto)?
	Não / sim / Pro-rata
(Lista pré-definida)

	Quais são as competências temáticas e experiência da entidade relevantes para o projeto?
	

	Qual é a vantagem, para a entidade, por participar no projeto?
	

	Se aplicável, descrever a experiência da entidade na participação e/ou gestão de projetos cofinanciados pela UE ou outros projetos internacionais.
	

	Recorre a uma entidade terceira para a execução de parte das atividades programadas?
	SIM
	 NÃO APLICÁVEL
(Neste caso, não responder à questão seguinte)

	Apenas os beneficiários do projeto podem receber uma ajuda FEDER pelas atividades realizadas. Por razões devidamente justificadas e relativas às competências das entidades implicadas, e sempre a título excepcional, o recurso a uma entidade terceira deve estar claramente enquadrado. Neste caso, indicar o motivo pelo qual se torna inevitável delegar a realização de uma ou mais atividades determinadas. Uma convenção ou outro documento similar deve ser elaborada, respeitando sempre as condições que figuram no documento “conteúdo mínimo que a Convenção ou documento similar deve prever”, disponível no kit de candidatura. Para mais informação sobre esta questão, consultar ficha 8.0 do Guia Sudoe.
(Limitado a 1000 caracteres com espaços)
	

	Esta entidade tem previsto no orçamento do projeto, alguma contribuição em espécie? (Artigo 69 do Regulamento (UE) 1303/2013)
	 SIM
	 NÃO

	Em caso afirmativo, apresente uma breve descrição
	


	Montante total (valor aproximado)
	



B.2 Parceiros associados
	Parceiro associado nº
	Preenchido automaticamente

	Denominação do parceiro associado no seu idioma
	

	Morada
	

	Rua
	

	Código postal
	

	Cidade
	

	País
	

	Representante legal   
	

	Nome
	

	Apelido
	

	Função
	

	E-mail
	

	Telefone
	

	Papel do parceiro associado no projeto
	



PARTE C – PLANO FINANCEIRO DO PROJETO

	
	Montante (euros)
	Taxa de cofinanciamento
	FEDER

	Beneficiário principal (abreviatura):
Orçamento total elegível 
	
	Preenchido automaticamente
	Preenchido automaticamente

	Beneficiário 2 (abreviatura):
Orçamento total elegível 
	
	Preenchido automaticamente
	Preenchido automaticamente

	Beneficiário N (abreviatura):
Orçamento total elegível 
	
	Preenchido automaticamente
	Preenchido automaticamente

	Orçamento máximo elegível 
Total do projeto
	Preenchido automaticamente
	
	Preenchido automaticamente




	C.1. Descrição complementar
Indicar, no caso de existirem, as evoluções verificadas entre a primeira e segunda fase, correspondentes a esta secção.
(Limitado a 3000 caracteres com espaços)

	







PARTE D - DESCRIÇÃO DO PROJETO
D.1 Pertinência do projeto 
	D.1.1 Especifique o setor enfocado pelo projeto.
Os setores prioritários estão definidos no Programa.
(Lista pré-definida segundo a resposta dada na secção A.1 segundo os dados do Programa)
Se o projeto aborda um setor não identificado pelo Programa, indicar o setor que o projeto vai abordar e justificar as necessidades deste setor.
(No caso de selecionar “outro”, campo limitado a 500 caracteres com espaços)

	



	D.1.2 Quais são as problemáticas/desafios territoriais comuns que vão ser enfocados pelo projeto?
Apresentar uma análise SWOT (Forças – Fraquezas – Oportunidades - Ameaças) do âmbito de atuação do projeto
(Limitado a 5000 caracteres com espaços)

	



	D.1.2 Descrição complementar
Secção a preencher unicamente no caso de ser necessário fornecer esclarecimentos à secção D.1.2, no âmbito da segunda fase. Se o conteúdo do texto da secção D.1.2 não necessita ser modificado, esta secção não deve ser preenchida.
Explicar, no caso de existirem, as evoluções correspondentes a esta secção, entre a primeira e segunda fase da candidatura.
(Limitado a 2500 caracteres com espaços)

	



	D.1.3 Ponto de situação dos trabalhos existentes sobre a temática abordada
Descrever o ponto de situação das problemáticas identificadas às quais o projeto pretende responder. Indicar o nível do conhecimento atual no domínio/setor/problemática enfocado pelo projeto. Trata-se de apresentar uma síntese destes conhecimentos e de demonstrar como estes vão ser utilizados no âmbito do projeto, e como o projeto enriquecerá o conhecimento disponível na área/setor/questão abordada.
(Limitado a 2500 caracteres com espaços)

	



	D.1.3 Descrição complementar
Secção a preencher unicamente no caso de ser necessário fornecer esclarecimentos à secção D.1.3, no âmbito da segunda fase. Se o conteúdo do texto da secção D.1.3 não necessita ser modificado, esta secção não deve ser preenchida.
Explicar, no caso de existirem, as evoluções correspondentes a esta secção, entre a primeira e segunda fase da candidatura.
(Limitado a 1250 caracteres com espaços)

	




	D.1.4 Qual o enfoque dado pelo projeto para tratar estas problemáticas comuns identificadas e em que medida este enfoque é inovador? 
Descrever as novas soluções que serão desenvolvidas e/ou as soluções existentes que serão implementadas ao longo da vida do projeto, através da descrição das atividades concretas que serão realizadas. Especificar, por outro lado, em que medida o enfoque do projeto vai para além das práticas atuais já existentes no setor/território do Programa/países participantes. 
(Limitado a 3000 caracteres com espaços)

	



	D.1.4 Descrição complementar
Secção a preencher unicamente no caso de ser necessário fornecer esclarecimentos à secção D.1.4, no âmbito da segunda fase. Se o conteúdo do texto da secção D.1.4 não necessita ser modificado, esta secção não deve ser preenchida.
Explicar, no caso de existirem, as evoluções correspondentes a esta secção, entre a primeira e segunda fase da candidatura.
(Limitado a 1500 caracteres com espaços)

	



	D.1.5 Em que medida a cooperação transnacional é necessária para alcançar os objetivos e resultados do projeto?
Explicar porque é que a cooperação transnacional permite alcançar de modo mais eficaz os objetivos do projeto, do que agindo unicamente a um nível nacional/regional/local. Por outro lado, descrever quais os benefícios que este enfoque transnacional aporta para a parceria/grupos-alvo/território do projeto/território do Programa.
Demonstrar o valor acrescentado da cooperação para responder ao problema detetado.
(Limitado a 3000 caracteres com espaços)

	



	D.1.5 Descrição complementar
Secção a preencher unicamente no caso de ser necessário fornecer esclarecimentos à secção D.1.5, no âmbito da segunda fase. Se o conteúdo do texto da secção D.1.5 não necessita ser modificado, esta secção não deve ser preenchida.
Explicar, no caso de existirem, as evoluções correspondentes a esta secção, entre a primeira e segunda fase da candidatura.
(Limitado a 1500 caracteres com espaços)

	



	D.1.6 Articulação do projeto com as estratégias / políticas nacionais / regionais / locais
Descrever em que medida o projeto contribui para as estratégias nacionais/ regionais/ locais e indicar as estratégias referidas.
(Limitado a 1000 caracteres com espaços)

	




	D.1.6 Descrição complementar
Secção a preencher unicamente no caso de ser necessário fornecer esclarecimentos à secção D.1.6, no âmbito da segunda fase. Se o conteúdo do texto da secção D.1.6 não necessita ser modificado, esta secção não deve ser preenchida.
Explicar, no caso de existirem, as evoluções correspondentes a esta secção, entre a primeira e segunda fase da candidatura.
(Limitado a 1250 caracteres com espaços)

	





D.2 Enfoque do projeto: objetivos, principais outputs e resultados previstos 

	Objetivos específicos do projeto
Definir um máximo de 3 objetivos específicos.

	Título do objetivo específico

	Atividade prevista para alcançar o objetivo específico - as atividades descritas nesta secção estão diretamente vinculadas às descritas nos GTs.
	Breve explicação sobre os objetivos específicos selecionados e a sua relação com os principais outputs do projeto.

	1.
	
	

	2.
	
	

	3.
	
	



	Principal objetivo do projeto 
	Resultados do projeto

	Especifique o principal objetivo do projeto e como este se encontra vinculado ao objetivo específico do Programa.

	Especifique o (s) resultado(s) do projeto e como este(s) se encontra(m) vinculado(s) ao indicador de resultado do Programa.

	




	



	Objetivo específico do Programa
	Resultado do Programa

	Objetivo específico do Programa para o qual contribuirá o projeto.
	Selecionar um indicador de resultado do Programa para o qual contribuirá o projeto.

	(Preenchido automaticamente da secção A.1)
	(Preenchido automaticamente: indicadores de resultado do Programa que correspondem ao objetivo específico do Programa selecionado)







	Visão global dos outputs do projeto definidos no plano de trabalho (preenchido automaticamente)

	Indicadores de realização do Programa
	Indicador de realização do Programa – valor objetivo
	Quantificação do principal output do projeto (valor objetivo)
	Principal output do projeto nº
	Denominação do principal output do projeto 


	Indicador de realização do Programa nº1
(Automaticamente inserido segundo o objetivo específico selecionado do Programa)
	Automaticamente calculado a partir da quantificação fornecida
	Preenchido automaticamente (proveniente do GT)
	Preenchido automaticamente (proveniente do GT)
	Preenchido automaticamente (proveniente do GT)

	
	
	Preenchido automaticamente (proveniente do GT)
	Preenchido automaticamente (proveniente do GT)
	Preenchido automaticamente (proveniente do GT)

	
	
	Preenchido automaticamente (proveniente do GT)
	Preenchido automaticamente (proveniente do GT)
	Preenchido automaticamente (proveniente do GT)

	Indicador de realização do Programa nº2
(Automaticamente inserido segundo o objetivo específico selecionado do Programa)
	Automaticamente calculado a partir da quantificação fornecida
	Preenchido automaticamente (proveniente do GT)
	Preenchido automaticamente (proveniente do GT)
	Preenchido automaticamente (proveniente do GT)

	
	
	Preenchido automaticamente do GT
	Preenchido automaticamente (proveniente do GT)
	Preenchido automaticamente (proveniente do GT)

	
	
	Preenchido automaticamente do GT
	Preenchido automaticamente (proveniente do GT)
	Preenchido automaticamente (proveniente do GT)

	Indicador de realização do Programa nº 3
(Automaticamente inserido segundo o objetivo específico selecionado do Programa)
	Automaticamente calculado a partir da quantificação fornecida
	Preenchido automaticamente do GT
	Preenchido automaticamente (proveniente do GT)
	Preenchido automaticamente (proveniente do GT)

	
	
	Preenchido automaticamente do GT
	Preenchido automaticamente (proveniente do GT)
	Preenchido automaticamente (proveniente do GT)

	
	
	Preenchido automaticamente do GT
	Preenchido automaticamente (proveniente do GT)
	Preenchido automaticamente (proveniente do GT)

	Indicador de realização do Programa nº 4
(Automaticamente inserido segundo o objetivo específico selecionado do Programa)
	Automaticamente calculado a partir da quantificação fornecida
	Preenchido automaticamente do GT
	Preenchido automaticamente (proveniente do GT)
	Preenchido automaticamente (proveniente do GT)

	
	
	Preenchido automaticamente do GT
	Preenchido automaticamente (proveniente do GT)
	Preenchido automaticamente (proveniente do GT)

	
	
	Preenchido automaticamente do GT
	Preenchido automaticamente (proveniente do GT)
	Preenchido automaticamente (proveniente do GT)










D.3 Contexto do projeto 
	C.3.1 Quais são as sinergias do projeto com outros projetos financiados pela União Europeia ou com outras iniciativas? (Limitado a 1500 caracteres com espaços)

	


[bookmark: OLE_LINK7][bookmark: OLE_LINK8]
D.4 Princípios horizontais
	Indicar a contribuição do projeto para os princípios horizontais, e justificar a escolha.

	Princípios horizontais
	Tipo de contribuição
	Justificação

	Desenvolvimento sustentável
	Lista pré-definida: efeitos neutros, positivos e negativos
	(Limitado a 1000 caracteres com espaços)

	Igualdade de oportunidades e não discriminação
	Lista pré-definida: efeitos neutros, positivos e negativos
	(Limitado a 1000 caracteres com espaços)

	Igualdade entre homens e mulheres
	Lista pré-definida: efeitos neutros, positivos e negativos
	(Limitado a 1000 caracteres com espaços)




D.5 Plano de trabalho por grupo de tarefas (GTs)

D.5.1 Grupo de tarefa de PREPARAÇÃO DO PROJETO
	GT nº
	Título do GT
	Data de início do GT
	Data de finalização do GT
	Despesa elegível do GT

	0
	Preparação do projeto
	MM/AAAA
	MM/AAAA
	Preenchido automaticamente a partir do plano financeiro

	Participação dos beneficiários

	Beneficiários implicados
	Lista pré-definida

	Breve descrição das atividades efetuadas e da contribuição de cada beneficiário.

	





D.5.2 Grupo de tarefas ESPECÍFICOS

	GT nº
	Título do GT
	Data de início do GT
	Data de finalização do GT
	Despesa elegível do GT

	1...
	...
	Preenchido automaticamente das atividades
	Preenchido automaticamente das atividades
	Preenchido automaticamente a partir do plano financeiro

	Participação dos beneficiários

	Beneficiário responsável do GT
	Lista pré-definida

	Beneficiários implicados
	Lista pré-definida com uma opção “todos”

	Breve descrição do grupo de tarefas e seu objetivo, explicando igualmente em que medida os beneficiários estarão implicados (quem faz o quê).

	

	Descrever os principais outputs do projeto que serão apresentados tendo em conta as atividades efetuadas neste grupo de tarefas. Para cada um dos principais outputs do projeto, deverá ser selecionado um indicador de realização do Programa. (É favor ter em conta que os mesmos deverão ter a mesma unidade de medida.)

	Principal output do projeto
	Descrever o principal output do projeto e a sua contribuição para os objetivos específicos do projeto
(500 caracteres)
	Quantificar a contribuição 
	Disponível no mês
	Escolher um indicador de realização do Programa para o qual contribuirá o principal output do projeto 

	Output 1.1 
(Numeração automática)
	Título do principal output 1
	 
	Número
	MM/AAAA
	Lista pré-definida

	Output 1.2
(Numeração automática) 
	Título do principal output 2
	 
	Número
	MM/AAAA
	Lista pré-definida

	Output 1.N (Numeração automática)
	Título principal output N.
	 
	Número
	MM/AAAA
	Lista pré-definida

	Participação dos grupos-alvo

	Quem utilizará os principais outputs gerados neste grupo de tarefas?
	Lista pré-definida com grupos-alvo predefinidos (possível a escolha múltipla)

	Como se realizará o envolvimento dos grupos-alvo (e outros stakeholders) no desenvolvimento dos principais outputs do projeto?
	

	Durabilidade e transferência dos principais outputs gerados neste grupo de tarefas

	Como é que os principais outputs do projeto serão utilizados após a finalização do projeto? 
Descrever medidas concretas (por exemplo: transferência a outras, fontes de financiamento, etc.) tomadas durante e após a execução do projeto para assegurar a durabilidade dos principais outputs do projeto.
Indicar quem será o responsável ou responsáveis da durabilidade e continuidade do(s) output(s) em causa. 
	

	Indique como assegurará o projeto que os outputs sejam aplicados e reproduzidos a outras instituições/regiões/países e/ou políticas públicas fora ou dentro do território da parceria.
	

	Descrição das atividades e produtos referentes ao grupo de tarefas.

	Atividade 1.1
	Título da atividade
	Data de inicio
(MM/AAAA)
	Data de finalização
(MM/AAAA)

	
	Descrição da atividade


	P 1.1.1
	Produto
	Descrição do produto
(250 caracteres)
	Valor a alcançar
	Disponível no mês (MM/AAAA)

	Atividade 1.2
	Título da atividade
	Data de inicio
(MM/AAAA)
	Data de finalização
(MM/AAAA)

	
	Descrição da atividade


	P 1.2.1
	Produto
	Descrição do produto
(250 caracteres)
	Valor a alcançar
	Disponível no mês (MM/AAAA)

	Atividade 1.3
	Título da atividade
	Data de inicio
(MM/AAAA)
	Data de finalização
(MM/AAAA)

	
	Descrição da atividade


	P 1.3.1
	Produto
	Descrição do produto
(250 caracteres)
	Valor a alcançar
	Disponível no mês (MM/AAAA)

	Atividade 1.4
	Título da atividade
	Data de inicio
(MM/AAAA)
	Data de finalização
(MM/AAAA)

	
	Descrição da atividade


	P 1.4.1
	Produto
	Descrição do produto
(250 caracteres)
	Valor a alcançar
	Disponível no mês (MM/AAAA)

	Atividade 1.5
	Título da atividade
	Data de inicio
(MM/AAAA)
	Data de finalização
(MM/AAAA)

	
	Descrição da atividade


	P 1.5.1
	Produto
	Descrição do produto
(250 caracteres)
	Valor a alcançar
	Disponível no mês (MM/AAAA)




	O projeto prevê que um ou mais beneficiários desenvolvem uma atividade económica?

	 Sim, as quais /Não


	Esta atividade económica implica uma vantagem seletiva?

	Sim /Não


	Justifique as respostas anteriores.


	Atividade
	Montante total aproximado das atividades afetadas
	Justificação

	Atividade 1
	
	

	Atividade n
	
	





D.5.3 Grupo de tarefas TRANSVERSAIS

	GT nº
	Título do GT
	Data de início do GT
	Data de finalização do GT
	Despesa elegível do GT

	T1
	Gestão do projeto
	Preenchido automaticamente das atividades
	Preenchido automaticamente das atividades
	Preenchido automaticamente a partir do plano financeiro

	Participação dos beneficiários

	Beneficiário responsável do GT
	Beneficiário principal – preenchido automaticamente da secção B - parceria

	Beneficiários implicados
	Lista pré-definida 

	Descrição das atividades referentes ao grupo de tarefas.

	Atividade T1.1
	Título da atividade: Estrutura, responsabilidades e procedimentos para a gestão administrativa e para a coordenação diária do projeto

	Data de inicio
(MM/AAAA)
	Data de finalização
(MM/AAAA)

	
	Descrição da atividade (Limitado a 1500 caracteres com espaços)

	Atividade T1.2
	Título da atividade: Órgãos criados para a tomada de decisão de carácter político e técnico do projeto e suas competências
	Data de inicio
(MM/AAAA)
	Data de finalização
(MM/AAAA)

	
	Descrição da atividade (Limitado a 1500 caracteres com espaços)

	Atividade T1.3
	Título da atividade: Comunicação interna na parceria
	Data de inicio
(MM/AAAA)
	Data de finalização
(MM/AAAA)

	
	Descrição da atividade (Limitado a 1500 caracteres com espaços)

	Atividade T1.4
	Título da atividade: Organização interna prevista para a elaboração de relatórios de execução
	Data de inicio
(MM/AAAA)
	Data de finalização
(MM/AAAA)

	
	Descrição da atividade (Limitado a 1500 caracteres com espaços)

	Atividade T1.5
	Título da atividade: Gestão financeira do projeto
	Data de inicio
(MM/AAAA)
	Data de finalização
(MM/AAAA)

	
	Descrição da atividade (Limitado a 1500 caracteres com espaços)

	Atividade T1.N
	Título da atividade:
	Data de inicio
(MM/AAAA)
	Data de finalização
(MM/AAAA)

	
	Descrição da atividade (Limitado a 1500 caracteres com espaços)



	GT nº
	Título do GT
	Data de início do GT
	Data de finalização do GT
	Despesa elegível do GT

	T2
	Comunicação do projeto
	Preenchido automaticamente das atividades
	Preenchido automaticamente das atividades
	Preenchido automaticamente a partir do plano financeiro

	Participação dos beneficiários

	Beneficiário responsável do GT
	Lista pré-definida

	Beneficiários implicados
	Lista pré-definida 

	Objetivos específicos do projeto

	Objetivos de comunicação  
Em que medida as ações de comunicação contribuem para alcançar um objetivo específico do projeto?
	Enfoque/estratégia
Como se prevê alcançar os grupos-alvo?

	Objetivo específico 1
(Preenchido automaticamente da secção C.2)
	Possibilidade de completar de 0 a 2 objetivos de comunicação por objetivo de projeto
	

	Objetivo 2 específico
(Preenchido automaticamente da secção C.2)
	Possibilidade de completar de 0 a 2 objetivos de comunicação por objetivo de projeto
	

	Objetivo específico 3
(Preenchido automaticamente da secção C.2)
	Possibilidade de completar de 0 a 2 objetivos de comunicação por objetivo de projeto
	

	Descrição das atividades e produtos referentes ao grupo de tarefas.

	Atividade T2.1
	Criação do logotipo
	Data de inicio
(MM/AAAA)
	Data de finalização
(MM/AAAA)

	
	Descrição da atividade

	P T2.1.1
	Produto 
	Descrição do produto
(250 caracteres)
	Valor a alcançar
	Disponível no mês (MM/AAAA)

	Atividade T2.2
	Página de internet
	Data de inicio
(MM/AAAA)
	Data de finalização
(MM/AAAA)

	
	Descrição da atividade

	P T2.2.1
	Produto
	Descrição do produto
(250 caracteres)
	Valor a alcançar
	Disponível no mês (MM/AAAA)

	Atividade T2.3
	Evento de difusão de resultados
	Data de inicio
(MM/AAAA)
	Data de finalização
(MM/AAAA)

	
	Descrição da atividade

	P T2.3.1
	Produto
	Descrição do produto
(250 caracteres)
	Valor a alcançar
	Disponível no mês (MM/AAAA)

	Atividade T2.4
	Cartaz com informações sobre o projeto (dimensão mínima A3), segundo o estabelecido no regulamento (UE) 1303/2013 de 17 de dezembro de 2013
	Data de inicio
(MM/AAAA)
	Data de finalização
(MM/AAAA)

	
	Descrição da atividade

	P T2.4.1
	Produto
	Descrição do produto
(250 caracteres)
	Valor a alcançar
	Disponível no mês (MM/AAAA)

	Atividade T2.5
	Título da atividade
	Data de inicio
(MM/AAAA)
	Data de finalização
(MM/AAAA)

	
	Descrição da atividade

	P T2.5.1
	Produto
	Descrição do produto
(250 caracteres)
	Valor a alcançar
	Disponível no mês (MM/AAAA)



	O projeto prevê que um ou mais beneficiários desenvolvem uma atividade económica?

	Sim, as quais /Não


	Esta atividade económica implica uma vantagem seletiva?

	Sim /Não


	Justifique as respostas anteriores.


	Atividade
	Montante total aproximado das atividades afetadas
	Justificação

	Atividade 1
	
	

	Atividade n
	
	



	GT nº
	Título do GT
	Data de início do GT
	Data de finalização do GT
	Despesa elegível do GT

	T3
	Acompanha- mento e avaliação do projeto
	Preenchido automaticamente das atividades
	Preenchido automaticamente das atividades
	Preenchido automaticamente a partir do plano financeiro

	Participação dos beneficiários

	Beneficiário responsável do GT
	Beneficiário principal – preenchido automaticamente da secção B - parceria

	Beneficiários implicados
	Lista pré-definida 

	Descrição das atividades e produtos referentes ao grupo de tarefas.

	Atividade T1.1
	Título da atividade: Estrutura, responsabilidades e procedimentos para o acompanhamento do projeto
	Data de inicio
(MM/AAAA)
	Data de finalização
(MM/AAAA)

	
	Descrição da atividade (Limitado a 1500 caracteres com espaços)

	P T1.1.1
	Produto 
	Descrição do produto
(250 caracteres)
	Valor a alcançar
	Disponível no mês (MM/AAAA)

	Atividade T1.2
	Título da atividade: Estrutura, responsabilidades e procedimentos para a avaliação do projeto
	Data de inicio
(MM/AAAA)
	Data de finalização
(MM/AAAA)

	
	Descrição da atividade (Limitado a 1500 caracteres com espaços)

	P T1.2.1
	Produto
	Descrição do produto
(250 caracteres)
	Valor a alcançar
	Disponível no mês (MM/AAAA)

	Atividade T1.3
	Título da atividade: Especifique se o acompanhamento e a avaliação serão analisados de modo interno ou externo e o seu período de realização
	Data de inicio
(MM/AAAA)
	Data de finalização
(MM/AAAA)

	
	Descrição da atividade (Limitado a 1500 caracteres com espaços)

	P T1.3.1
	Produto
	Descrição do produto
(250 caracteres)
	Valor a alcançar
	Disponível no mês (MM/AAAA)

	Atividade T1.4
	Título da atividade: Procedimentos previstos para a gestão dos riscos e do controlo da qualidade.
	Data de inicio
(MM/AAAA)
	Data de finalização
(MM/AAAA)

	
	Descrição da atividade (Limitado a 1500 caracteres com espaços)

	P T1.4.1
	Produto
	Descrição do produto
(250 caracteres)
	Valor a alcançar
	Disponível no mês (MM/AAAA)

	Atividade T1.N
	Título da atividade 
	Data de inicio
(MM/AAAA)
	Data de finalização
(MM/AAAA)

	
	Descrição da atividade (Limitado a 1500 caracteres com espaços)

	P T1.N.1
	Produto
	Descrição do produto
(250 caracteres)
	Valor a alcançar
	Disponível no mês (MM/AAAA)




D.6 Atividades desenvolvidas fora do território do Programa SUDOE
	Se aplicável, enumerar as atividades que se preveem realizar fora do território do Programa. 
Descrever como estas atividades beneficiarão a área territorial do Programa.

	

	Despesa total das atividades a realizar fora do território do Programa (aproximado)
	EUR
Manualmente inserido

	
	
	FEDER fora do território do Programa (aproximado)
	EUR
Manualmente inserido

	
	
	% do FEDER total (aproximado)
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PARTE E – Pessoa de contato
Coordenador do projeto:
	Esta informação será utilizada para o envio de notificações (aviso de recepção da candidatura, notificação de correções, notificação da decisão do Comité de Programação).

	Nome
	

	Apelido
	

	Função
	

	Direção postal 
	

	Código postal
	

	Cidade
	

	País
	

	Telefone
	

	E-mail 1
	

	E-mail 2
	



Responsável de comunicação:
	Esta informação será utilizada para o envio de notificações (aviso de recepção da candidatura, notificação de correções, notificação da decisão do Comité de Programação).

	Nome
	

	Apelido
	

	Função
	

	Direção postal 
	

	Código postal
	

	Cidade
	

	País
	

	Telefone
	

	E-mail 1
	

	E-mail 2
	





PARTE F - Anexos do projeto
Documentos anexos ao formulário de candidatura:
· Declaração de responsabilidade e de compromisso
· Certificado IVA
· Estatutos
· Certificado de contrapartida nacional 
· Acordo de colaboração entre parceiros 
· Convenção ou documento similar no caso de se recorrer a uma entidade terceira para a execução de parte das atividades programadas



Declaração de responsabilidade e de compromisso
Ao assinar o presente formulário de candidatura, o beneficiário principal, em nome do conjunto da parceria confirma que:
· o projeto não tem nem terá nenhum outro financiamento proveniente dos fundos da União Europeia, ao longo da duração do projeto;
· os beneficiários do projeto indicados nesta proposta comprometem-se a participar nas atividades e financiamento do projeto;
· o projeto está em conformidade com a legislação da União Europeia pertinente e com as políticas e legislações nacionais/regionais das regiões e dos Estados implicados;
· o beneficiário principal e os beneficiários do projeto agirão de acordo com as disposições dos regulamentos europeus e nacionais, relativos particularmente aos fundos estruturais, contratos públicos, auxílio estatal, igualdade de oportunidade e desenvolvimento sustentável, assim como de acordo com as disposições específicas do programa INTERREG V-B SUDOE;
· o projeto respeita a igualdade de oportunidades e a não discriminação, e não tem nenhum impacto negativo sobre o meio ambiente;
· a informação plasmada neste formulário de candidatura é correta e verdadeira, de acordo com o conhecimento que dispõe até ao momento;
· [bookmark: _GoBack]se compromete, em nome da parceria, a que os montantes previstos no Plano Financeiro indicado na PARTE C deste “formulário de candidatura” estejam disponíveis para a implementação do projeto.
· no caso em que o projeto gere receitas líquidas, estas encontram-se devidamente expressas no plano financeiro, e identificadas na justificação orçamental. Este ponto não se aplicará aos beneficiários que se encontrem submetidos ao Regulamento que declara certas categorias de auxílio compatíveis com o mercado interno (Regulamento UE nº 651/2014) ou para as atividades cofinanciadas por beneficiários às quais sejam aplicáveis os Regulamentos de Minimis (Regulamento UE nº 1407/2013 e nº 1408/2013).


O beneficiário principal do projeto declara ter recebido por escrito o parecer favorável do conjunto dos beneficiários ao estabelecido neste documento, e declara estar em condições de apresentar os documentos que justificam este acordo, o mais tardar, à data de envio desta proposta.


	Local
	     
	Data
	     

	Assinatura
	Carimbo

	
	

	Nome e função do signatário       




Categoria de beneficiários
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COD. ESPAÑOL FRANÇAIS PORTUGUÊS Corresp. Cat, benef.

A1 Administración general del Estado Ministère et agences nationales Administração central I

A2 Administración regional Collectivité territoriale régionale Administração regional I

A3 Collectivité territoriale départementale I

A4 Administración local Collectivité territoriale locale Administração local I

A5 Mancomunidad Structure intercommunale (EPCI) Estrutura intermunicipal I

A6 Administration déconcentrée de l’Etat I

A7 Parque nacional Parc national Parque Nacional II

A8 Parque natural regional Parc naturel regional Parque natural regional II

A9 Autoridad (aero)portuaria Autorité (aéro)portuaire Autoridade (aero)portuária II, III

B1 Asociaciones profesionales / Asociaciones interprofesionales Associations professionnelles / Associations interprofessionnelles Associações profissionais / Associações interprofissionais III

B2 Asociaciones empresariales de productores y fabricantes Associations entrepreneuriales de producteurs et de fabricants Associações empresariais comerciais e industriais III

B3 Associações de fabricantes III

B4 Cámaras de Comercio e Industria / Cámaras consulares Chambres consulaires Câmaras de comércio e de indústria, câmaras consulares II, III

B5 Consejos reguladores de denominaciones de origen Conseils régulateurs de dénominations d’origine Conselhos reguladores de denominação de origem II, III

B6 Syndicats mixtes, PETR II

C1 Universidad y centros de enseñanza superior Universités et centres d’enseignement supérieur Universidades e centros de ensino superior II, III

C2 Otros centros de enseñanza Autres centres d’enseignement Outros centros de ensino II, III, IV

C3 Centros y parques tecnológicos/científicos Centres et parcs technologiques / scientifiques Centros e parques tecnológicos / científicos II, III, IV

C4 Institutos, laboratorios y centros de investigación Instituts, laboratoires et centres de recherche Institutos, laboratórios e centros de investigação II, III, IV

C5

Otros actores públicos de innovación y transferencia 

tecnológica (Agencias Regionales de Innovación)

Acteurs publics d’innovation et du transfert technologique (agences 

régionales d’innovation)

Actores públicos de inovação e de transferência 

tecnológica (agências regionais de inovação)

II

C6 Hospitales, clínicas Hôpitaux, cliniques Hospitais, clínicas II, III, IV

C7 Fundaciones universidad-empresa / Fundaciones universitarias Entité mixte universités - entreprises / Fondations universitaires

Fundações universidade–empresa / fundações 

universitárias

II, III

D1 Agencias de desarrollo regional Agences  régionales de développement Agências de desenvolvimento regional II, III

D2 Agencias de desarrollo local Agences  locales de développement Agências de desenvolvimento local II, III

D3 Asociaciones (excepto B2) Associations (sauf B2) Associações  (exceto B2) II, III

D4 Fundaciones  (excepto C7) Fondations (sauf C7) Fundações  (exceto C7) II, III

D1

Entidades parapúblicas pertenecientes a una estructura 

administrativa / Entidad pública / Empresa pública

Etablissements parapublics émanant d’une structure administrative / 

Etablissement public / Entreprise publique

Entidades para-públicas baseadas numa estrutura 

administrativa / entidade pública / empresa pública

II

D6 ONG ONG ONG III

E1 Agrupaciones Europeas de Cooperación Territorial Groupement européen de coopération territoriale Agrupamento Europeu de Cooperação Territorial II

E2 AEIE, consorcios GEIE, consortium AEIE, consórcio II, III

F1 Museo Musée Museu II, III, IV

G1 Microempresa Trés petite entreprise (TPE) Microempresa IV

G2 Pequeña y mediana empresa (PYME) Petite et moyenne entreprise (PME) Pequena e média empresa IV

G3 Entreprise intermédiaire IV

G4 Gran empresa* Grande entreprise* Grande empresa* IV

G5 Muy grande empresa** Trés grande entreprise** IV

Y Público en general** Grand public** Público em geral**

Z Otros Autres Outros II, III, IV

*Estas entidades no son elegibles, a excepción de las empresas 

intermedias, tal y como se definen en la ficha 3.2

*Ces entités ne sont pas éligibles, à l'exception de celles respectant la 

définition de l'entreprise intermédiaire précisée dans la fiche 3.2

*Estas entidades não são elegíveis, à exceção das empresas 

intermédias segundo a definição indicada na ficha 3.2

**Estas entidades no son elegibles. **Ces entités ne sont pas éligibles. ** Estas entidades não são elegíveis
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